
Аннотация по дисциплине
«Латинский язык»

 
1. Трудоёмкость дисциплины

 

Форма промежуточной аттестации: зачёт.

2. Цели и задачи дисциплины
 

Цель
 

Заложить основы терминологической подготовки будущих бакалавров сестринского дела, научить студентов сознательно и грамотно применять медицинские термины на латинском
языке, а также термины греко-латинского происхождения на русском языке.
 

Задачи
 

3. Требования к результатам освоения дисциплины
 

№ Виды образовательной деятельности Часы
1 Практические занятия 64,00
2 Контроль самостоятельной работы 6,00
3 Самостоятельная работа 36,00
4 Контактная работа в период промежуточной аттестации (зачеты) 2,00

Общая трудоёмкость (в часах) 108,00

1 обучение студентов основам медицинской терминологии в трех ее подсистемах: анатомо-гистологической, клинической и фармацевтической;
2 формирование у студентов умения быстро и грамотно переводить рецепты с русского языка на латинский и наоборот;
3 формирование у студентов представления об органической связи современной культуры с античной культурой и историей;
4 обучение студентов основам медицинской терминологии в трех ее подсистемах: анатомо-гистологической, клинической и фармацевтической.

№ Индекс Компетенция Индикаторы достижения
компетенции

Дескриптор Описания Формы контроля

11 ОПК-1 Способен  реализовывать  правовые
нормы, этические и деонтологические
принципы  в  профессиональной
деятельности

Инд.ОПК1.1. Способность
анализировать содержание

этических и
деонтологических проблем

в профессиональной
деятельности с учетом

культурных, религиозных

Знать -  общие  для  европейских  языков
закономерности на примере латинского
языка,  необходимые  для  анализа
этических и деонтологических проблем

контрольная работа;
тестирование

Уметь - переводить со словарем и без словаря
с латинского на русский и с русского
н а  л а т и н с к и й  а н а т о м и ч е с к и е ,

контрольная работа;
тестирование
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4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них количества академических часов и видов
учебных занятий

 

ценностей клинические  и  фармацевтические
термины

Владеть -  латинским  языком  в  объёме ,
необходимом  для  осуществления
профессиональной  деятельности  в
соответствии  с  правовыми  нормами,
этическими  и  деонтологическими
принципами

прием контрольных упражнений

4 УК-4 Способен  осуществлять  деловую
коммуникацию в устной и письменной
формах  на  государственном  языке
Р о с с и й с к о й  Ф е д е р а ц и и  и
иностранном(ых) языке(ах)

Инд.УК4.4. Владение
всеми видами

коммуникации на
иностранном языке в

процессе
профессионального

общения

Знать - о с н о в н у ю  м е д и ц и н с к у ю  и
фармацевтическую терминологию на
латинском  языке;  грамматический
с т р о й  р е ц е п т а  и  о ф и ц и а л ь н ы е
требования к оформлению; способы и
средства  образования  и  перевода
т е р м и н о в ,  н е о б х о д и м ы е  д л я
коммуникации в устной и письменной
форме

контрольная работа;
тестирование

Уметь - грамотно оформлять латинскую часть
рецепта,  определять  общий  смысл
клинических  терминов  на  основе
греко-латинских  терминоэлементов,
необходимых для профессионального
общения

контрольная работа;
тестирование

Владеть -  навыками  анализа  и  построения  на
латинском  языке  анатомических,
клинических  и  фармацевтических
терминов;  навыками  грамотного
оформления  рецепта  и  перевода
с т а н д а р т н ы х  р е ц е п т у р н ы х
формулировок,  необходимых  для
деловой коммуникации

прием контрольных упражнений

№ п/п Наименование модуля дисциплины Трудоемкость
модуля

Содержание  модуля
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з.е. часы
1 Модуль 1. Введение в анатомо-гистологическую терминологию. Основы

терминологии патологии и клинической терминологии.
1,67 60,00 1 Латинский алфавит. Правила чтения. Ударение.

2 Введение в анатомическую терминологию. Имя существительное. Структура
терминов с несогласованным определением.

3 Имя прилагательное. Структура терминов с согласованным определением.
4 Структура многословных анатомических терминов.
5 Существительные III склонения.
6 Существительные и прилагательные III склонения в многословных

анатомических терминах.
7 Причастия РРА и РРР в анатомической номенклатуре.
8 Греческие существительные I - III склонения.
9 Обзор грамматического материала по анатомо-гистологической

терминологии.
10 Введение в клиническую терминологию. Структура производных

клинических терминов.
11 Структура сложных клинических терминов.
12 Греко-латинские дублетные обозначения органов, тканей, сред.
13 Греческие (конечные) терминоэлементы, обозначающие действие, состояние,

процесс.
14 Одиночные терминоэлементы, обозначающие функциональные и

патологические процессы и состояния.
15 Обзор клинической терминологии.

2 Модуль 2. Основы фармацевтической терминологии и общей рецептуры 1,33 48,00 1 Введение в общую рецептуру. Структура фармацевтических терминов.
2 Рецепт. Структура и правила оформления рецепта. Лекарственные формы.
3 Химическая номенклатура в рецепте. Структура наименований кислот,

оксидов, солей.
4 Стандартные рецептурные формулировки с глаголами. Предлоги в рецепте.
5 Пропись готовых дозированных форм.
6 Сокращения в рецепте. Дополнительные надписи в рецепте. Наречия и

местоимения в рецепте.
7 Обзор фармацевтической терминологии.
8 Обзор материала по анатомической, клинической и фармацевтической

терминологии.
9 Контрольная работа.
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